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UREDBA KOMISIJE (EU) .../... 

оd XXX 

o utvrđivanju zahtjeva za označivanje sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage 

Uredbe (EU) br. 547/2011 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 

21. listopada 2009. o stavljanju na tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage 

direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ1, a posebno njezin članak 65. stavak 1., 

budući da: 

(1) Uredba Komisije (EU) br. 547/20112 sadržava zahtjeve za označivanje sredstava za 

zaštitu bilja, što uključuje standardne oznake upozorenja o posebnim rizicima za 

zdravlje ljudi ili životinja, mjere predostrožnosti za zaštitu zdravlja ljudi ili životinja ili 

okoliša te kriterije dodjeljivanja tih standardnih oznaka i mjera predostrožnosti. 

(2) Zahtjevi za označivanje tvari i smjesa utvrđeni u Uredbi (EZ) br. 1272/2008 

Europskog parlamenta i Vijeća3 izmijenjeni su Delegiranom uredbom Komisije (EU) 

2023/7074 i Uredbom (EU) 2024/28655. Kako bi se olakšali provedba i izvršenje 

Uredbe (EZ) br. 1107/2009 i Uredbe (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća6, 

                                                 
1 SL L 309, 24.11.2009., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj. 
2 Uredba Komisije (EU) br. 547/2011 od 8. lipnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu zahtjeva za označivanje sredstava za zaštitu bilja (SL L 155, 

11.6.2011., str. 176., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/547/oj). 
3 Uredba (EZ) br. 1272/2008 Europskog parlamenta i Vijeća od 16. prosinca 2008. o razvrstavanju, 

označivanju i pakiranju tvari i smjesa, o izmjeni i stavljanju izvan snage Direktive 67/548/EEZ i 

Direktive 1999/45/EZ i o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1907/2006 (SL L 353, 31.12.2008., str. 1., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj). 
4 Delegirana uredba Komisije (EU) 2023/707 оd 19. prosinca 2022. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 1272/2008 

u pogledu razreda opasnosti i kriterija za razvrstavanje, označivanje i pakiranje tvari i smjesa (SL L 93, 

31.3.2023., str. 7., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/707/oj). 
5 Uredba (EU) 2024/2865 Europskog parlamenta i Vijeća od 23. listopada 2024. o izmjeni Uredbe (EZ) 

br. 1272/2008 o razvrstavanju, označivanju i pakiranju tvari i smjesa (SL L, 2024/2865, 20.11.2024., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj). 
6 Uredba (EU) 2017/625 Europskog parlamenta i Vijeća od 15. ožujka 2017. o službenim kontrolama i 

drugim službenim aktivnostima kojima se osigurava primjena propisa o hrani i hrani za životinje, 

pravila o zdravlju i dobrobiti životinja, zdravlju bilja i sredstvima za zaštitu bilja, o izmjeni uredaba 

(EZ) br. 999/2001, (EZ) br. 396/2005, (EZ) br. 1069/2009, (EZ) br. 1107/2009, (EU) br. 1151/2012, 

(EU) br. 652/2014, (EU) 2016/429 i (EU) 2016/2031 Europskog parlamenta i Vijeća, uredaba Vijeća 

(EZ) br. 1/2005 i (EZ) br. 1099/2009 i direktiva Vijeća 98/58/EZ, 1999/74/EZ, 2007/43/EZ, 

2008/119/EZ i 2008/120/EZ te o stavljanju izvan snage uredaba (EZ) br. 854/2004 i (EZ) br. 882/2004 

Europskog parlamenta i Vijeća, direktiva Vijeća 89/608/EEZ, 89/662/EEZ, 90/425/EEZ, 91/496/EEZ, 

96/23/EZ, 96/93/EZ i 97/78/EZ te Odluke Vijeća 92/438/EEZ (Uredba o službenim kontrolama) (SL L 

95, 7.4.2017., str. 1., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2009/1107/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/547/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2008/1272/oj
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2023/707/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2024/2865/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2017/625/oj
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neke elemente zahtjeva za označivanje sredstava za zaštitu bilja trebalo bi uskladiti s 

novim zahtjevima za označivanje koji se primjenjuju na temelju Uredbe (EZ) 

br. 1272/2008.  

(3) U skladu s člankom 65. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 države članice dužne 

su obavijestiti ostale države članice i Komisiju o dodatnim nacionalnim oznakama 

potrebnima za zaštitu zdravlja ljudi ili životinja ili okoliša na svojem državnom 

području. Države članice priopćile su dodatne oznake kojima se zahtijeva osobna 

zaštitna oprema i posebna tehnička oprema za određene zadatke. Uz to, u skladu s 

člankom 36. stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 države članice dostavile su 

oznake u vezi s mjerama za smanjenje rizika koji proizlaze iz njihovih posebnih 

ekoloških ili poljoprivrednih prilika. Komisija je prikupila dodatne oznake koje su 

priopćile države članice i razmotrila njihovo uključivanje u ovu Uredbu.  

(4) Kriteriji dodjeljivanja nekih standardnih oznaka iz Uredbe (EZ) br. 547/2011 nisu bili 

povezani s ishodom procjene rizika. Kako bi se olakšao rad upravitelja rizikom u 

državama članicama, standardne oznake navode se na etiketi sredstava za zaštitu bilja 

za koja se nakon procjene rizika utvrdi da bi trebalo uvesti ograničenje uporabe ili 

primjenu posebnih mjera za smanjenje rizika radi zaštite zdravlja ljudi (primjenitelja, 

radnika, nazočnih osoba i stanovništva) ili okoliša. Uz to su kategorizirane i druge 

oznake koje sadržavaju informacije o konkretnim dobrim poljoprivrednim praksama 

pri uporabi fumiganata, rodenticida ili sredstava za tretiranje sjemena. Isto tako, 

države članice trebale bi preciznije opisati mjere za smanjenje rizika koje su upravitelji 

rizikom utvrdili pri odobravanju sredstva za zaštitu bilja u skladu s člankom 36. 

stavkom 3. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 u prostoru ili u poljima koja su za tu svrhu 

predviđena u tim standardnim oznakama. 

(5) Neovisno o ishodu procjene rizika, uz određene kategorije sredstava za zaštitu bilja 

trebalo bi sustavno stavljati posebne oznake predostrožnosti i navoditi dobre 

poljoprivredne prakse. 

(6) Za jasnije informacije o potencijalnim rizicima sredstava za zaštitu bilja mogu se 

upotrebljavati digitalne etikete, koje imaju dodatne prednosti za korisnike, kao što su 

veći font, automatsko pretraživanje, glasovna asistencija ili prijevod na druge jezike. 

Digitalne etikete na sredstvima za zaštitu bilja mogle bi olakšati prelazak na digitalnu 

poljoprivredu i korištenje tehnika precizne primjene i omogućiti slanje odobrenih 

uvjeta uporabe na strojeve za primjenu tih sredstava, lokalne karte ili meteorološke 

postaje, kao i pojednostavniti izvješćivanje u skladu s Provedbenom uredbom 

Komisije (EU) 2023/5647. Stoga je uz fizičku etiketu primjereno zahtijevati izradu 

digitalne etikete sredstava za zaštitu bilja i utvrditi zahtjeve za digitalne etikete.  

(7) Fizička i digitalna etiketa sredstva za zaštitu bilja trebale bi u pravilu sadržavati iste 

elemente iz kojih je vidljiv sadržaj izdanog odobrenja, uz određenu ograničenu 

fleksibilnost tijekom razdoblja odgode u skladu s člankom 46. Uredbe (EZ) 

br. 1107/2009. 

(8) Primjereno je dopustiti uporabu preklopnih etiketa za sredstva za zaštitu bilja, a u 

slučaju malih pakiranja i etiketa u obliku letka priloženih pakiranju. Na preklopne 

                                                 
7 Provedbena uredba Komisije (EU) 2023/564 оd 10. ožujka 2023. o sadržaju i formatu evidencije o 

sredstvima za zaštitu bilja koju vode profesionalni korisnici u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća (SL L 74, 13.3.2023., str. 4., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/564/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2023/564/oj
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etikete trebala bi se primjenjivati pravila koja se primjenjuju na izgled preklopnih 

etiketa u skladu s Uredbom (EZ) br. 1272/2008. 

(9) Nakon stupanja na snagu Uredbe Komisije (EU) 2024/14878 odobrenje na razini Unije 

u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 bit će potrebno i za safenere i sinergiste na 

tržištu. Stoga je primjereno da se na etiketi navedu naziv safenera i sinergista 

sadržanih u sredstvu za zaštitu bilja i odobrenih u skladu s tom uredbom te njihova 

koncentracija. 

(10) U skladu s člankom 55. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 stručna uporaba sredstva za zaštitu 

bilja mora uključivati primjenu načela integrirane zaštite bilja. Stoga bi, kako bi se 

korisnike podsjetilo na obvezu primjene načela integrirane zaštite bilja, etiketa 

sredstava za zaštitu bilja odobrenih za profesionalne korisnike trebala sadržavati 

posebnu standardnu oznaku.  

(11) Na etiketi sredstva trebale bi se nalaziti informacije o uvjetima uporabe odobrenog 

sredstva za zaštitu bilja namijenjene profesionalnim korisnicima, što uključuje 

mogućnost korištenja tehnika precizne primjene. Te tehnike korisnicima omogućuju 

precizniju i točniju primjenu odobrenih sredstava za zaštitu bilja u usporedbi s 

konvencionalnim uređajima za primjenu. Zahvaljujući tim tehnikama može se smanjiti 

količina primijenjenog sredstva za zaštitu bilja po hektaru i zadržati odobrena stopa 

primjene na ciljnim površinama. Tehnike precizne primjene mogu doprinijeti 

ukupnom smanjenju izloženosti okoliša sredstvima za zaštitu bilja i potaknuti 

učinkovitiju, ciljaniju i održiviju uporabu.  

(12) Kako bi se spriječio otpad koji nastaje odlaganjem ambalaže sredstava za zaštitu bilja, 

a ne samo odlaganjem samih sredstava za zaštitu bilja, trebalo bi utvrditi standardne 

oznake za njihovo sigurno odlaganje. 

(13) Trebalo bi utvrditi posebnu oznaku i piktogram kojima bi se korisnike bolje 

informiralo o sredstvima za zaštitu bilja koja su potencijalno opasna za pčele.  

(14) U skladu s Uredbom Komisije (EU) br. 283/20139 i jedinstvenim načelima iz Uredbe 

Komisije (EU) br. 546/201110 za sve se mikroorganizme smatra da mogu uzrokovati 

preosjetljivost dok ne budu dostupni validirani testovi za procjenu njihove sposobnosti 

izazivanja preosjetljivosti. Stoga bi trebalo sastaviti posebnu rečenicu kojom bi se 

upozorilo na to da mikroorganizmi mogu izazvati preosjetljivost.  

(15) Krajnji korisnici tretiranog sjemena moraju biti obaviješteni o potencijalnim rizicima 

koji mogu proizaći iz sjetve tretiranog sjemena i koje uzrokuju sredstva za zaštitu bilja 

upotrijebljena za tretiranje sjemena. Budući da krajnji korisnik tretiranog sjemena 

nema uvijek pristup etiketi sredstva ili sredstava za zaštitu bilja kojima se tretira 

sjeme, u skladu s člankom 49. stavkom 4. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 na etiketi 

sredstva ili sredstava za zaštitu bilja te na etiketi i popratnoj dokumentaciji tretiranog 

                                                 
8 Uredba Komisije (EU) 2024/1487 оd 29. svibnja 2024. o utvrđivanju zahtjeva u pogledu podataka za 

odobravanje safenera i sinergista i utvrđivanju programa rada za postupno preispitivanje safenera i 

sinergista na tržištu (SL L, 2024/1487, 30.5.2024., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1487/oj). 
9 Uredba Komisije (EU) br. 283/2013 od 1. ožujka 2013. o utvrđivanju zahtjeva u pogledu podataka o 

aktivnim tvarima, u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju 

na tržište sredstava za zaštitu bilja (SL L 93, 3.4.2013., str. 1., ELI: 

http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj). 
10 Uredba Komisije (EU) br. 546/2011 od 10. lipnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 

Europskog parlamenta i Vijeća u pogledu jedinstvenih načela za ocjenjivanje i odobravanje sredstava za 

zaštitu bilja (SL L 155, 11.6.2011., str. 127., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2011/546/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2024/1487/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2013/283/oj
http://data.europa.eu/eli/reg/2011/546/oj
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sjemena trebalo bi navesti određene standardne oznake s informacijama o mjerama za 

smanjenje rizika pri rukovanju tretiranim sjemenom ili sjetvi tretiranog sjemena. 

(16) Kako bi države članice imale odgovarajuće instrumente za borbu protiv trgovine 

nezakonitim sredstvima za zaštitu bilja, primjereno je utvrditi poseban zahtjev za 

označivanje sredstava za zaštitu bilja koja podliježu izdavanju odobrenja za paralelnu 

trgovinu u skladu s člankom 52. Uredbe (EZ) br. 1107/2009. U skladu s presudom 

Suda Europske unije u predmetu C-830/21, Syngenta Agro11, treba pojasniti da se na 

etiketi sredstva kojim se paralelno trguje navodi serijski broj dotičnog pripravka koji je 

proizvođač prvotno dodijelio, broj dozvole te naziv i adresa nositelja dozvole. 

(17) U skladu s člankom 54. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 sredstva za zaštitu bilja mogu se 

upotrebljavati u svrhe istraživanja ili razvoja. S obzirom na to da za ta sredstva nije 

potrebno odobrenje i kako bi istraživači imali pristup sigurnosnim uputama, trebalo bi 

zadržati određene zahtjeve za označivanje sredstava za zaštitu bilja koja će se 

upotrebljavati u te svrhe. 

(18) Kako bi nadležna tijela, nositelji odobrenja, dobavljači te profesionalni ili 

neprofesionalni korisnici imali dovoljno vremena za prilagodbu novim zahtjevima 

utvrđenima u ovoj Uredbi, datum početka njezine primjene trebalo bi odgoditi.  

(19) Uz to, trebalo bi uvesti prijelaznu mjeru kako bi se omogućila postupna primjena 

novih zahtjeva utvrđenih u ovoj Uredbi na nova odobrenja i produljenja odobrenja za 

sredstva za zaštitu bilja. Budući da se nacrt etikete mora predati kao dio zahtjeva za 

takva odobrenja ili produljenja, ta bi se prijelazna mjera trebala primjenjivati ako je 

predmetni zahtjev podnesen prije datuma početka primjene ove Uredbe. Međutim, ako 

se etiketa takvih sredstava za zaštitu bilja mora izmijeniti ili ažurirati, neki od novih 

zahtjeva utvrđenih u ovoj Uredbi trebali bi se primjenjivati na izmijenjenu etiketu bez 

čekanja sljedeće obnove odobrenja. 

(20) Zbog velikog broja izmjena i radi jasnoće primjereno je staviti izvan snage Uredbu 

(EU) br. 547/2011 i zamijeniti je novom uredbom.  

(21) Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, 

životinje, hranu i hranu za životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1.  

Opća pravila 

1. Elementi etikete iz članaka 3., 4., 5., 6., 7. i 10. ove Uredbe navode se na etiketi u 

fizičkom obliku („fizička etiketa”) i u digitalnom obliku („digitalna etiketa”). 

2. Nositelj odobrenja ili nositelj dozvole za sredstvo za zaštitu bilja jamči da fizička i 

digitalna etiketa sredstva za zaštitu bilja sadržavaju iste elemente. Ti elementi 

odgovaraju sadržaju predmetnog odobrenja izdanog u skladu s Uredbom (EZ) 

br. 1107/2009. 

3. Odstupajući od stavka 2., ako se odobrenje sredstva za zaštitu bilja izmijeni i odobri 

se razdoblje odgode u skladu s člankom 46. Uredbe (EZ) br. 1107/2009, njegova 

digitalna etiketa može se ažurirati u skladu s izmijenjenim odobrenjem prije isteka 

tog razdoblja odgode. 

                                                 
11 Presuda Suda od 7. prosinca 2023. Syngenta Agro, C-830/21, ECLI:EU:C:2023:959. 
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4. Fizička etiketa može biti preklopna. U tom se slučaju odjeljak 1.2.1.6. Priloga I. 

Uredbi (EZ) br. 1272/2008 primjenjuje mutatis mutandis.  

5. U slučaju malih pakiranja informacije koje se zahtijevaju u točkama od (j) do (s) 

Priloga I. mogu se navesti na zasebnom letku koji se prilaže pakiranju. Takav letak 

smatra se dijelom fizičke etikete. 

6. Nositelj odobrenja ili nositelj dozvole za sredstvo za zaštitu bilja može navesti 

dodatne informacije na fizičkoj i digitalnoj etiketi pod uvjetom da su u skladu sa 

sadržajem predmetnog odobrenja izdanog u skladu s Uredbom (EZ) br. 1107/2009. 

Članak 2.  

Digitalna etiketa  

1. Nosač podataka kako je definiran u članku 2. točki 39. Uredbe (EZ) br. 1272/2008 s 

poveznicom na digitalnu etiketu tiska se na fizičkoj etiketi. 

2. Digitalna etiketa mora biti dostupna bez potrebe za računom i besplatna. 

3. Nakon povlačenja sredstva za zaštitu bilja s tržišta ili, ako je primjenjivo, nakon 

isteka razdoblja odgode iz članka 46. Uredbe (EZ) br. 1107/2009, njegova digitalna 

etiketa mora se deaktivirati ili korisniku mora biti vidljiva jasna izjava da sredstvo 

više nije odobreno u predmetnoj državi članici. 

Članak 3.  

Informacije o identifikaciji sredstva za zaštitu bilja i uvjetima njegove uporabe 

Etiketa sredstva za zaštitu bilja mora sadržavati informacije o tom sredstvu za zaštitu bilja i 

uvjetima njegove uporabe kako je utvrđeno u Prilogu I. 

Članak 4.  

Standardne oznake za sigurno odlaganje 

Etiketa sredstva za zaštitu bilja mora sadržavati standardne oznake za sigurno odlaganje 

spremnika sredstva za zaštitu bilja kako je utvrđeno u Prilogu II. ako je to obvezno prema 

kriterijima dodjeljivanja utvrđenima u tom Prilogu. 

Članak 5.  

Standardne oznake i piktogram upozorenja o opasnostima 

1. Etiketa sredstva za zaštitu bilja mora sadržavati standardne oznake upozorenja o 

opasnostima kako je utvrđeno u Prilogu III. ako je to obvezno prema kriterijima 

dodjeljivanja utvrđenima u tom Prilogu. 

2. Etiketa sredstva za zaštitu bilja mora sadržavati standardnu oznaku i piktogram 

upozorenja o potencijalnoj opasnosti sredstva za pčele kako je utvrđeno u Prilogu III. 

ako je to obvezno prema kriterijima dodjeljivanja utvrđenima u tom Prilogu.  

3. Etiketa sredstva za zaštitu bilja koje kao aktivnu tvar sadržava mikroorganizme mora 

sadržavati standardnu oznaku upozorenja o mogućnosti izazivanja preosjetljivosti 

kako je utvrđeno u Prilogu IV. 
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Članak 6.  

Standardne oznake za mjere za smanjenje rizika 

1. Etiketa sredstva za zaštitu bilja mora sadržavati standardne oznake za mjere za 

smanjenje rizika kako je utvrđeno u Prilogu V. ako je to obvezno prema kriterijima 

dodjeljivanja utvrđenima u tom Prilogu.  

2. Nadležna tijela prema potrebi zahtijevaju dodatne informacije u standardnim 

oznakama utvrđenima u Prilogu V. ako je ta mogućnost predviđena u odgovarajućem 

polju ili prostoru.  

Članak 7.  

Standardne oznake koje se odnose na sjetvu tretiranog sjemena 

1. Standardne oznake koje se odnose na sjetvu tretiranog sjemena iz odjeljka 7.2. 

Priloga V. navode se na etiketi sredstva za zaštitu bilja odobrenog za tretiranje 

sjemena te na etiketi i u popratnoj dokumentaciji tretiranog sjemena ako je to 

potrebno u skladu s kriterijima dodjeljivanja utvrđenima u tom Prilogu.  

2. Ako je relevantno, na etiketi i u popratnoj dokumentaciji tretiranog sjemena navode 

se i dodatne oznake s etikete sredstva za zaštitu bilja koje se odnose na mjere za 

smanjenje rizika. 

3. Nadležna tijela prema potrebi zahtijevaju dodatne informacije u standardnim 

oznakama utvrđenima u Prilogu V. ako je ta mogućnost predviđena u odgovarajućem 

polju ili prostoru.  

Članak 8.  

Obmanjujuće informacije na etiketi 

Na etiketi sredstva za zaštitu bilja ne smiju se navoditi obmanjujuće izjave, posebno one koje 

upućuju na to da je sredstvo za zaštitu bilja neopasno ili izjave koje nisu u skladu s 

razvrstavanjem sredstva za zaštitu bilja na temelju Uredbe (EZ) br. 1272/2008 ili koje nisu u 

skladu sa sadržajem odobrenja izdanog na temelju Uredbe (EZ) br. 1107/2009.  

Članak 9.  

Jezik 

Etiketa mora biti napisana na službenom jeziku ili jezicima države članice u kojoj se sredstvo 

za zaštitu bilja stavlja na tržište, osim ako predmetna država članica odredi drukčije. 

Članak 10.  

Sredstva kojima se paralelno trguje 

1. Etiketa sredstva za zaštitu bilja za koje je izdano odobrenje za paralelnu trgovinu u 

jednoj državi članici (država članica uvoznica) u skladu s člankom 52. Uredbe (EZ) 

br. 1107/2009 uključuje sljedeće dodatne elemente: 

(a) broj odobrenja; 

(b) naziv, adresu i telefonski broj nositelja odobrenja. To može zamijeniti naziv, 

adresu i telefonski broj nositelja odobrenja u državi članici podrijetla. 

2. Serijski broj sredstva za zaštitu bilja je broj koji je dodijelio proizvođač sredstva za 

zaštitu bilja odobrenog u državi članici podrijetla. 
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Članak 11.  

Sredstva za zaštitu bilja namijenjena za istraživanje i razvoj 

1. Odstupajući od članaka od 1. do 7. ove Uredbe, etiketa sredstva za zaštitu bilja 

namijenjenog za pokuse ili ispitivanja u svrhu istraživanja ili razvoja, kako je 

predviđeno člankom 54. Uredbe (EZ) br. 1107/2009, treba biti usklađena samo s 

točkama (c), (d), (e) i (k) Priloga I. ako je to relevantno. 

2. Etiketa mora sadržavati podatke o posebnim uvjetima uvedenima na temelju 

članka 54. stavka 1. Uredbe (EZ) br. 1107/2009 i riječi „proizvod namijenjen za 

eksperimentalnu uporabu, nepotpuno kategoriziran, rukovati iznimno oprezno”. 

Članak 12.  

Prijelazne mjere 

1. Uredba (EU) br. 547/2011 i dalje se primjenjuje na etikete sredstava za zaštitu bilja 

za koja je izdano odobrenje ili zadnje produljenje odobrenja u skladu s Uredbom 

(EZ) br. 1107/2009 na temelju zahtjeva podnesenog prije 1. siječnja 2028. 

2. Odstupajući od stavka 1., ako se etiketa predmetnog sredstva za zaštitu bilja mora 

izmijeniti nakon 1. siječnja 2028., izmijenjena etiketa tog sredstva za zaštitu bilja 

mora sadržavati digitalnu etiketu iz članka 2. 

3. Odstupajući od stavka 1., etiketa sredstava za zaštitu bilja može već ispunjavati neke 

ili sve zahtjeve iz ove Uredbe. U tom slučaju ažurirana etiketa sadržava barem 

digitalnu etiketu iz članka 2. 

4. Odstupajući od stavka 1., sve etikete sredstava za zaštitu bilja moraju sadržavati 

digitalnu etiketu iz članka 2. najkasnije do 1. siječnja 2030. 

Članak 13.  

Stavljanje izvan snage 

Uredba (EU) br. 547/2011 stavlja se izvan snage.  

Upućivanja na uredbu stavljenu izvan snage smatraju se upućivanjima na ovu Uredbu.  

Članak 14.  

Stupanje na snagu i primjena 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske 

unije. 

Primjenjuje se od 1. siječnja 2028. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 

 Za Komisiju 

 Predsjednica 

 Ursula VON DER LEYEN 
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